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Aql bordir odamzoddan ziyoda. (1;191-b.)  
O‘zbek xalq og‘zaki ijodi namunalaridan ma’lum bo‘lishicha, Chovkar Cho‘ltoq afsonaviy suv ay-

g‘irlaridandir. Bu bobo tulpor Dovon arg‘umoqlari haqidagi qadimgi rivoyatdagi tog‘da yashovchi samoviy 
ayg‘irlarni eslatadi. “Chipor” va “chokvor”, aslida, bir so‘z bo‘lib, ola demakdir. Shu bois “Alpomish” dos-
tonidagi Boychibor ba’zan “Chokvor ko‘k” deya ta’riflanadi: 

O‘zi shunday kelgan akam Chovkar ko‘k, 
Quyrug‘idan berisida kiri yo‘q, 
Minganlarning bo‘lar ekan ko‘ngli to‘q, 
Buni minsang, aka, senga dushman yo‘q. 
Bundan ko‘rinadiki, chibor, cholvor ot “xosiyatli, pokiza ot”. Shuni alohida ta’kidlash kerakki, turkiy 

elatlar va turklar bilan yaqindan munosabatda bo‘lgan xalqlar eposida qahramonning oti, ko‘pincha, ola, 
ya’ni chipor tusli bo‘ladi. 

Asarda Hakimbek tomonidan bu otning tanlanishi ham tasvirlangan: “Shuning uchun otni tanlashda 
bobosi Dobonbiydan qolgan qo‘riqni olib: “Saman sariga tush, yo olapocha to‘riga tush, shapaqning zo‘ri-
ga tush”, deb ot tanlashga kirishadi. Qo‘riqqa tushgan “bir chipor ot” unga yoqmaydi va uni qo‘yib yubora-
di. Biroq uch martagacha qo‘riqqa bitta ot tushaveradi. Aslini olganda, shu voqeaning o‘zi ham Hakimbek-
ka aynan mana shu ot nasib etganidan darak beradi. Singlisi Qaldirg‘och akasining ko‘nglini ko‘tarib: “.. 
.buni mingan odam ko‘p yerlarni ko‘radi, maqsadini topib qoladi”, deydi. Qaldirg‘och tilidan aytilgan she’-
riy parchada Boychiborning ta’rifi juda mehrli so‘zlar bilan keltiriladi. Qadimgi afsona va rivoyatlarga ko‘-
ra agar otni qiz bola yuvib-tarasa, egar-jabdug‘ini taqsa, otda ijobiy o‘zgarish ro‘y berar ekan. Shu sababli 
Qaldirg‘och singil ham sifatida, ham ayol kishi sifatida Boychiborni akasiga egarlab beradi. Ijodkor baxshi-
larimiz dostonni yaratish orqali xalqimizning sevikli hayvoni otga ham haykal o‘rnatadilar. Xalq orzusiga 
yarashiqli haykal o‘rnatadilar. Xalq orzusiga yarasha qahramonlariga mos otni ravo ko‘radi. G‘irot, G‘ir-
ko‘k, Boychibor ana shuday otlardandir [2;64-b.]. Qahramonning otini ta’riflash o‘zbek xalq og‘zaki ijodi-
dagi yetakchi mavzulardan biridir. Dostonlarda afsonaviy ot timsolining mukammal ishlanganligi xalqimiz-
ning qadimiy totemistik tasavvurlari bilan bog‘liq bo‘lsa kerak. Deyarli ko‘chmanchi hayot kechirgan tur-
kiy qabilalar turmushida ot benihoya katta rol o‘ynar ekan, o‘z-o‘zidan bu mo‘tabar jonivorga sig‘inish an’-
anasi kelib chiqqan. Xususan, g‘arbiy xunlarda oq, sharqda bo‘z, shimolda qora, janubda to‘riq rangli otlar 
boqiladi.  

Xulosa va takliflar (Conclusion /Recommendations). Inson va tabiat uyg‘unligi folklorda ustuvor 
hisoblanadi. Xalq og‘zaki ijodining alohida xususiyati ham aynan insoniyat – nabotot – hayvonot olami bi-
lan chambarchas bog‘liqligidadir. Shu boisdan hayvon va parrandalar hamda ularning timsoli xalq og‘zaki 
ijodida faol qo‘llanib, insonning eng sodiq hamkori, yordamchisi sifatida gavdalanadi. Shu jihatdan qara-
ganda, Boychibor timsoli ham Hakimbekka sodiq homiy – yordamchi sifatida tasvirlanadi. Dostonda faol 
uchraydigan zoonimlar turli hudud, turli sharoit hamda turli voqealar rivojida o‘zining maxsus hissasiga 
ega. 
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARI LINGVODIDAKTIK TERMINLARINING DERIVATIV 
XUSUSIYATLARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqola ingliz va o‘zbek tillari lingvodidaktik terminlarining derivativ xususi-

yatlari tahliliga bag‘ishlangan. Maqolada termin yasash usullari va omillari o‘rganilib, ikki til kesimida 
faktik materiallar asosida tahlillar olib borilgan. Shuningdek, maqolada zamonaviy terminologiyada turli 
olimlarning termin hosil qilish usullariga ham to‘xtalgan hamda semantik, morfologik va morfo-sintaktik 
usullar to‘liq yoritilgan.   
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ДЕРИВАЦИОННЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ 
АНГЛИЙСКОГО И УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКОВ 

Aннотация. Данная статья посвящена анализу деривационных особенностей лингводидак-
тических терминов английского и узбекского языков. В статье изучаются способы и факторы 
терминообразования, проводится анализ на основе фактического материала на двух языках. В 
статье также затрагиваются способы терминообразования различных ученых в современной 
терминологии, при этом полностью освещены семантический, морфологический и морфосинтак-
сический методы. 

Ключевые слова: лингводидактический термин, деривационные особенности, семантичес-
кий метод, морфологический метод, аффиксация, префиксация, аббревиатура, терминологичес-
кая номинация, простой термин, производный термин, сложный термин. 

DERIVATIVE FEATURES OF LINGUODIDACTIC TERMS OF ENGLISH AND UZBEK 
LANGUAGES 

Annotation. This article is dedicated to the derivational features of the linguodidactic terms of the 
English and Uzbek languages. In the article, term creation methods and factors are studied and analysis 
are carried out based on factual materials of the compared two languages. The article also reveals the 
methods of term formation suggested by various scientists in modern terminology and the semantic, 
morphological and morpho-syntactic methods are fully covered. 

Key words: linguodidactic term, derivational feature, semantic method, morphological method, affi-
xation, prefixation, abbreviation, terminological nomination, simple term, derivative term, complex term. 

Taqrizchi BuxDU Ingliz tilshunosligi kafedrasi mudiri f.f.d., professor Zubaydullo Rasulov 
Kirish. Derivatsiya tilshunoslikning alohida bo‘limi bo‘lib, lotincha “derivatio” – tayinlash, hosil 

qilish so‘zidan kelib chiqqan [11]. Derivatsiya so‘z yasalishi, uning diaxron va sinxron turlari, so‘z yasash 
usullari kabi masalalar bilan shug‘ullanadi. So‘z yasalishi sof nutqiy hodisa bo‘lishiga qaramay, uning li-
soniy asoslari ham bor. Tilda har doim yangi so‘zlarga muhtojlik seziladi. Bu, asosan, texnologiyaning ja-
dal rivojlanishi va globallashuv jarayoni bilan bog‘liq. Yangi o‘zgarishlar tufayli til yangi so‘zlarni o‘zlash-
tirishi yoki yaratishi kerak bo‘ladi, chunki yangi texnologiya yangi so‘zlarni talab qiladi. So‘z yasashning 
turli usullari mavjud bo‘lib, ular hech qanday bahs-munozaralarni keltirib chiqarmaydi va ko‘pchilik tillar-
da deyarli bir xildir. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Termin yasash usullari zamonaviy terminologiyada keng 
tadqiq etilayotganligiga qaramay, bu sohada haligacha aniq xulosalarga kelinmagan. Terminologiyada so‘z 
yasalishining umumiy grammatik qoidalardan uzoq bo‘lgan o‘ziga xos so‘z yasalish usullari tizimi ishlab 
chiqilgan, degan fikrlarga duch kelishimiz mumkin. Akademik grammatikada so‘z yasash usullari (affiksat-
siya, kompozitsiya, abbreviatsiya va b.) orqali ko‘rsatilgan [7;70–71-b.] bo‘lsa, terminologiyada termin ya-
sash usullari til sathlariga ko‘ra shakllanadi, masalan, leksik-semantik usul, morfologik, sintaktik va bosh-
qalar. S.V.Grinev tomonidan taklif qilingan mazkur termin yasash tasnifiga nazar tashlaymiz [3;128-b.]. 

Termin yasashning semantik usullari: 
– umumiste’moldagi so‘z ma’nosining terminlashuvi; 
– umumiste’moldagi so‘z ma’nosining kengayishi; 
– umumiste’moldagi so‘z ma’nosining metaforizatsiyalashuvi; 
– umumiste’moldagi so‘z ma’nosining metonimik ko‘chishi; 
– umumiste’moldagi so‘z ma’nosining torayishi; 
– leksemalarning tizimlararo o‘zlashtirilishi. 
Termin yasalishining morfologik usullari; 
– suffikslar qo‘shilishi orqali termin yasalishi; 
– prefikslar qo‘shilishi orqali termin shakllanishi; 
– prefiks-suffikslar qo‘shilishi orqali termin yasalishi; 
– konversiya usuli; 
– terminlarning fonetik-morfologik shakllanishi. 
Termin yasalishining morfo-sintaktik usullari: 
– soz birikmasi; 
– abbreviatsiya. 



156 
 

Til tizimi boshqa tillardan, shuningdek, tashqi ekstralingvistik ta’sirlardan himoyalanmagan bo‘lib, 
u doimo yangi so‘z yoki iboralarni qabul qilaveradi. Ulardan ba’zilari ushbu tizimga moslashadi va birla-
shadi. Bu jarayonning natijasi sifatida adabiy til tarkibiga maxsus leksikaning kirib kelishi bilan bir qatorda 
teskari jarayon, ya’ni, adabiy til leksik birliklarining maxsus tagtizimlarga ko‘chish holatlari ham kuzatila-
di. Bunday holatda so‘z o‘zining avvalgi ma’nosini yo‘qotib, yangi ma’noga ega bo‘ladi va ushbu semantik 
siljish natijasida tez-tez ishlatiladigan ma’no o‘rniga yangi, maxsus ma’no paydo bo‘ladi. Umumiste’mol-
dagi so‘z ma’nosining o‘zgarish jarayoni natijasida termin yasashning semantik usuli hosil bo‘ladi. Aslini 
olganda, bu leksik-semantik so‘z yasash jarayonidir, chunki so‘zning semantik ma’nosi to‘la o‘zgarib, na-
tijada leksik-semantik xususiyatlari jihatdan asl manbadan butunlay farq qiladigan yangi leksik birlik paydo 
bo‘ladi.  

Shunday qilib, termin hosil qilishning semantik usuli bu so‘z semantikasining to‘liq yoki qisman o‘z-
gartirilishi bo‘lib, yangi termin yaratishning asosiy vositasi hisoblanadi. S.V.Grinev termin yasash usul-
larini tasniflashda semantik termin yasalishini diaxron nuqtayi nazardan o‘rganadi [3;133-b.]. Ushbu fan 
sohalarida vaqtni tejash maqsadida, oddiylik tamoyilini saqlagan holda terminlar bevosita umumiste’mol-
dagi leksikadan o‘zlashtirilgan. Lingvodidaktik terminologik tizim nisbatan yaqinda paydo bo‘lgan bo‘lib, 
u bi-lan bog‘liq terminologik tizimlarda mavjud bo‘lgan terminlar ham bu tizimga o‘zlashtirilgan. Shu sa-
babli, lingvodidaktik tizimda umumiste’moldagi so‘z ma’nolarining terminologizatsiyasi ko‘p kuzatilmay-
di. Bu ma’nolar bir vaqtning o‘zida bir yoki bir nechta terminologik tizimning terminlariga aylangan. Lin-
gvodi-daktikaning mustaqil fan va bilim sohasi sifatida ajralishi mazkur terminologik tizimning rivojlani-
shiga se-zilarli ta’sir ko‘rsatdi. Uzoq vaqt davomida chet tili o‘qitish metodikasi bir nechta fan sohalari (pe-
dagogika, psixologiya, lingvistika) kesishmasida paydo bo‘lgan deb hisoblanganligi sababli, ushbu soha-
ning terminologik tizimi ham unga mos ravishda, umumilmiy, sohalararo va lingvodidaktik leksikaning 
birlashuvidan tarkib topgan. Aytish mumkinki, S.V.Grinyov tomonidan taqdim etilgan semantik termin ya-
sash usullarida-gi ma’no kengayishidan farqli o‘laroq, lingvodidaktik terminologiyada terminlar umumis-
te’moldagi so‘zlarning, sohalararo, hatto umumtexnik terminlarning ma’nosi torayishi orqali paydo bo‘lgan 
[3,128-b.].  

A.Reformatskiy [6;217-b.] termin yasash jarayoniga o‘z munosabatini bildirib, terminlar milliy til-
dan, xorijiy yoki xalqaro so‘zlardan hosil bo‘lishi, shuningdek, sun’iy ravishda yaratilgan so‘zlar bo‘lishi 
mumkinligini qayd etgan. U termin yasashga alohida ahamiyat berib: a) asl terminlarni yaratish; b) termin-
lardan hosila yasashga urg‘u bergan. Ba’zi hollarda termin yaratish til leksik birliklarini hosil qilish qoida-
lariga bo‘ysunadi, degan fikrlarga ham duch kelamiz. V.P.Danilenko [4;89–90-b.]. V.N.Shevchuk umum-
leksikadagi so‘z yasash usullari (semantik, morfologik va sintaktik) terminologiyada ham mahsuldor ekan-
ligini qayd etadi [8;10–11-b.].  

Tadqiqot metodologiyasi. Shunday qilib, terminologik nominatsiya va terminologik tizimning 
shakllanishi til leksik tarkibining shakllanishi va atrofimizdagi narsalarning birlamchi nominatsiyasi bilan 
taqqoslaganda, ikkinchi darajali hisoblanadi. Termin hosil qilish usullari terminologik tizimning shaklla-
nish vaqtiga bog‘liq. Termin, birinchi navbatda, ma’lum bir ilmiy sohaning elementidir. Uning mazmun 
plani – ma’lum ilmiy tizimda sun’iy shakllangan ekstralingvistik voqelik bo‘lib, ifoda plani – o‘z yoki o‘zga 
til birliklari va sun’iy tanlab olingan terminologik birliklar hisoblanadi. Termin milliy mulk emas, balki 
cheklangan doiradagi mutaxassislar tomonidan qo‘llaniladigan konseptual apparatning tarkibiy qismidir. 
Termin semantikasi tilga tegishli emas, chunki u maxsus sohada shakllanadi. Tildagi so‘zning termi-nolo-
gik ma’nosi uni umumiste’moldan ajratib olganda, shakllanishi mumkin. Masalan, til so‘ziini oladigan bo‘l-
sak: 1) anat. nutq organi; 2) psixol. nutqiy faollik qobiliyati; 3) lingv. aloqa tizimi.  

Har qanday nominatsiyada motivatsiya muhim rol o‘ynaydi. Motivlangan terminlar bu o‘z til va xal-
qaro terminologik elementlardan tashkil topgan terminlardir. Ammo ular turli motivatsiyaga ega bo‘ladi. 
Agar termin o‘z til qatlamidan shakllangan bo‘lsa, unda metafora yoki metonimiya sodir bo‘ladi. Ikkinchi 
holatda esa termin tegishli terminologik elementlar to‘plamidan saralab olinishiga turtki bo‘ladi. Ko‘pgina 
tillarda, xususan, Yevropa tillarida, terminlarning asosiy qismi lotin va yunon tillaridan o‘zlashtiriladi. Bu-
ning xarakterli jihati shundaki, ular oʻz milliy tillaridagi soʻzlar boʻlsa-da, turli xil metaforalar asosida alo-
hida maʼno kasb etishi mumkin edi. Ammo bu holda ular hali terminologik element hisoblanmaydi. Keyin-
chalik, ular terminologik element toifasiga o‘tib, birlamchi semantik munosabatlardan ajralib chiqadi.  

Tahlil va natijalar. Biz qiyoslayotgan ingliz va o‘zbek tillari lingvodidaktik terminologik tizimi mi-
solida ham lotin va yunon tillaridan o‘zlashgan ko‘pgina terminlarni kuzatishimiz mumkin. Masalan, ingliz 
tilidagi syllabus, adult, concept, vocabulary, hypothesis, certification, curriculum, dictation, education, 
examination, introvert, objective va h.k. terminlar lotin tilidan; autonomy, programme, kinesthetic, strategy, 
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lexical, category, measurement, mentor, method va h.k. terminlar yunon tilidan o‘zlashgan. Xuddi shu ter-
minlardan syllabus, konsept, gipoteza, diktant, introvert, strategiya, kategoriya, mentor, metod, metodika, 
pedagogika kabi terminlar o‘zbek tiliga ham kirib kelgan.  

Keyingi yillarda zamonaviy tilshunoslikda terminlarni hosil qilish usullariga bag‘ishlangan tadqi-
qotlardan shunday xulosa qilish mumkinki, termin yasashda quyidagi usullar ko‘p qo‘llanadi: 1) semantik 
usul (bunda faol qo‘llaniladigan so‘z ma’nosi kengayib yoki torayib, so‘zga yangi ma’no yuklanadi va ter-
minologik sohaga kirib keladi); 2) morfologik usul (affiksatsiya usuli); 3) sintaktik usul (so‘zga so‘z qo‘-
shish orqali yangi terminologik iboralar va birikmalar hosil qilinadi); 4) leksik birliklarni o‘zlashtirish: a) 
boshqa terminologik tizimdan; b) o‘zga tillardan; 5) abbreviatsiya usuli kabilar [5]. Umuman olganda, ter-
minlarni shakllantirishning keng qo‘llanadigan usullariga morfologik va sintaktik usullarni mahsuldor usul-
lar deb hisoblash mumkin. 

Terminning lisoniy belgi sifatidagi tabiati, ya’ni semiotik mohiyati adabiy tilning oddiy so‘ziga to‘liq 
mos kelmaydi. Bu oddiy so‘zdan ko‘ra murakkabroqdir. Termin maxsus tushunchani nomlaydi. Bu tu-
shunchaning o‘ziga xosligi shundaki, uning mazmuni qanday vosita va usullar orqali ifodalanmasin, u o‘z 
yaxlitligini yo‘qotmasligi kerak. Termin, xoh so‘z (oddiy yoki murakkab) yoki ibora bo‘lsin, bitta tushun-
cha mos keladigan bitta belgini ifodalaydi. Murakkab ichki semantik tuzilishga ega bo‘lishiga qaramay, 
termin yagona, alohida, mustaqil nominativ birlik hisoblanadi. 

Tilda har qanday so‘z termin vazifasida ishlatilishi mumkinligini inobatga olgan holda, terminni, 
an’anaviy ravishda, maxsus funksiyadagi oddiy so‘z sifatida tavsiflash mumkin. Darhaqiqat, har qanday 
so‘z termin bo‘lishi mumkin (asosan, mustaqil so‘zlar, xususan, nominativ til birliklari va h.k.). Biroq tes-
kari holat kuzatilishi mumkin emas (har qanday termin → so‘z), chunki har qanday termin ham nutqiy vo-
sitalar orqali ifodalanmaydi (yoki faqatgina sof nutqiy vositalar orqali ifodalanadi).  

Terminni oddiy so‘zdan ajratib turadigan, ularni farqlaydigan har qanday xususiyatni, bizning fikri-
mizcha, ikkilamchi, terminning belgi mohiyatiga ta’sir qilmaydigan, muhim bo‘lmagan xususiyat deb hi-
soblash mumkin emas. Oddiy so‘z va termin o‘rtasidagi farq quyidagi uchta asosiy xususiyatga ta’sir qiladi: 
belgi va ifodalanmish orasidagi aloqa; alohida belgining chegaralari; terminning eng kichik tarkibiy birl-
igini aniqlash. Terminda belgi bilan ifodalanmish orasidagi munosabat mos kelishi kerak, ya’ni, bu muno-
sabat belgi so‘zning assimetrik tabiatidan farqli o‘laroq, terminologik belgining ma’lum “simmetriyasida” 
ifodalanishi kerak. 

Terminning rasmiy chegaralari bevosita u orqali ifodalangan tushunchaning mazmuniy chegaralariga 
bog‘liqdir. Binobarin, terminologik nomlarning tarkibiy turlari umumiy adabiy tildagi nominatsiya birlik-
lari bilan to‘liq mos kelmaydi. Shu sababli terminologiyada eng kichik terminologik birlik sifatida o‘zida 
o‘zak, so‘z yasovchi morfema (affikslar), murakkab so‘z va iboralar tarkibidagi so‘zni mujassamlashtiruv-
chi keng tushunchani inobatga olish zarur. 

Terminlarni struktur jihatiga ko‘ra, quyidagi guruhlarga ajratish mumkin:  
1. Sodda terminlar (o‘zbek tilida: dars, reja, maqsad, bilim va boshqalar; ingliz tilida: adult, aim, as-

sess, audio, band, skill va b. 2. Yasama terminlar (amaliy, aqliy, artikulatsion, audiomaterial va boshqalar; 
ingliz tilida: application, assessment, auditory, bandscales va b.). 3. Murakkab terminlar (o‘zbek tilida: 
chet tili o‘qitish, til ko‘nikmalari, yozma nutq, tinglab tushunish, dars maqsadlari, tarqatma material va 
boshqalar; ingliz tilida: backwash effect, communication skills, basic vocabulary, instructional objective, 
bilingual education va b. 4. Qisqartmalar (o‘zbek tilida: GO‘M–grammatikani o‘rgatish mazmuni, LO‘M 
– leksikani o‘rgatish mazmuni, AND – aralash nutq darsi; ingliz tilida: EFL–English as foreign language, 
ESL–English as second language, GTM –Grammar-translation method, CAI–Computer assisted instruct-
tion, CELTA – Certificate in English Language Teaching to Adults va boshqalar). 

Terminlarning grammatik asosi mustaqil so‘z turkumidan iborat bo‘ladi: ot, sifat, ravish va fe’l. Ter-
min yadrosi, asosan, turdosh otdan iborat bo‘lishiga qaramay, unda atoqli otlar ham qo‘llanilishi mumkin, 
masalan, Venn diagram. 

Terminlar qaysi so‘z turkumi orqali ifodalanishi masalasida yagona to‘xtamga kelingani yo‘q. Bazi 
olimlar terminlar faqat ot orqali ifodalanishi mumkin, chunki ot kategoriyasi o‘zining keng semantik im-
koniyatlari bilan terminologik nomlarning asosiy tarkibini ifodalay oladi desa, boshqalari terminlar xohla-
gan mustaqil so‘z turkumi orqali ifodalanishi mumkin, degan g‘oyani ilgari suradi. Bu o‘rinda O.S. 
Axmanova fikrini keltiramiz: Tilshunoslik terminlari qaysi so‘z turkumiga mansub bo‘lishi kerak, degan 
masala bugungi kunda juda muhim sanaladi: soha terminologiyasi faqat ot so‘z turkumi bilan chegarala-
nishi kerakmi yoki u sifat, fe’l va boshqa so‘z turkumlarini ham o‘z tarkibiga kirita oladimi? Bu savolga 
javob berar ekanmiz, avvalambor, Yevropa tillarida ot tizimining juda yaxshi rivojlanganligiga e’tibor qa-
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ratish lozim, ya’ni, bu tillarda sifat yoki fe’llardan hosil bo‘lgan otlashgan so‘zlar va mavhum otlarni ya-
sashda cheksiz imkoniyatlar mavjud va ushbu tillar uchun terminologik ro‘yxat tarkibi faqat ot so‘z turkumi 
bilan ham chegaralanishi mumkin [1]. 

Boshqa tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, “har qanday rivojlangan ilmiy yoki texnik terminologiya 
yuqori darajadagi abstraksiyani talab qiladi. Terminologiya real narsa va harakat nomlarining yig‘indisi 
emas, balki narsa va harakat haqidagi tushuncha nomlarining ma’lum tizimidir. Demak, so‘zning keng ma’-
noda predmet, sifat, harakat to‘g‘risidagi ilmiy-texnikaviy tushunchalarini terminologiyada faqat yagona 
leksik-grammatik vosita – otlar orqali ifodalash mumkin [9;89-b.]. 

Turli so‘z turkumlarining termin vazifasida ishlatilishi masalasida chex olimi O.Manning fikrini kel-
tiramiz: “Fe’lning termin sifatida qo‘llanilishi masalasi ko‘p jihatdan otga qaraganda murakkabroqdir”. Har 
qanday leksik elementni xarakterlashda, deb hisoblaydi O.Man, nafaqat ushbu elementni, balki ma’lum 
mikrotizimga kiritilgan o‘xshash elementlarning butun majmuasini ham xarakterlash, ya’ni elementni ma’-
lum bir fonda ko‘rib chiqish muhim ahamiyatga ega. Fe’lni termin sifatida yakka o‘zini emas, balki uni til 
mikrotizimi sifatida terminlar tizimi fonida ko‘rib chiqish zarur. Fe’l terminni tizim birligi sifatida tavsif-
lashi kerak bo‘lgan va uning vazifalarini belgilovchi talablarga, ya’ni barqarorlik, bir ma’nolilik va aniqlik 
talablariga javob bera oladimi? Terminologik tizim ichida bir-biriga qarama-qarshi boʻlgan ikkita kompo-
nent yoki bir-birini istisno qiluvchi va ayni paytda bir-birini toʻldiruvchi ikkita element, statik element – 
nomlar va dinamik element – feʼllar mavjud. Elementlarning o‘zaro birikishi ikkala element xususiyatlarini 
o‘zida mujassamlashtirgan otlashgan fe’llarda amalga oshiriladi. Agar termin sifatida otni oladigan bo‘lsak, 
ot va fe’l ma’lum semantik munosabatga kirishgan bo‘lsa, fe’lni ham termin sifatida qabul qilish mumkin-
mi? Lingvistik ifoda vositalari buni tasdiqlaydi: agar tahlil so‘zi lingvistik termin bo‘lsa, undan yasalgan 
tahlil qilmoq ham termin bo‘la oladi, chunki bu ham voqelikning ifodasidir, lekin boshqa darajada, ya’ni 
harakat, jarayon dinamikasi darjasida. Termin nafaqat ma’lum bir soha terminologik tizimida, balki uning 
vazifasini turli so‘z turkumlariga tegishli so‘zlar bajaradigan matnda ham mavjud bo‘ladi. O.Man fe’lni ter-
minologik tizimga grammatik kategoriya, ya’ni so‘z turkumi sifatida kiritish uchun gap boʻlaklarining ti-
zimli munosabatlarini asos qilib oladi. Agar sifat termin sifatida qabul qilingan bo‘lsa, u holda fe’l ham ter-
min bo‘lishi mumkin, chunki fe’l maxsus sohada sodir bo‘ladigan jarayonni bildiradi. Shu bilan birga, otdan 
yasalgan fe’l (reja-rejalashtirmoq) ham, fe’ldan yasalgan otlashgan termin (o‘rganish-o‘rganmoq) ham gap 
bo‘lagiga ko‘ra terminlar o‘rtasidagi munosabatlarni ko‘rsata oladi [10]. 

Xulosa va takliflar. Keyingi yillarda terminshunos olim V.P.Danilenko ham, ot so‘z turkumidan 
tashqari, boshqa so‘z turkumlari ham terminlashishi mumkin degan fikrini isbotlashga harakat qiladi. Uning 
taʼkidlashicha, birinchidan, ilmiy adabiyotlarda barcha mustaqil so‘z turkumlariga oid terminologik maʼno 
anglatuvchi leksik birliklarining qo‘llanilishi, ikkinchidan, umumiy abstrakt maʼnoli feʼllarning terminal-
shuvi, uchinchidan, maxsus terminologik lug‘atlarga sifat, feʼl, ravish, olmosh kabi so‘z turkumiga oid lek-
semalar terminologik birliklar sifatida kiritilganligi uqtirib o‘tilgan. I.R.Bazarov ozining “Turli tizimli til-
larda lingvotaʼlimshunoslik sohasiga doir terminologik birliklarning qiyosiy-tipologik tadqiqi (ingliz, rus 
va o‘zbek tillari materiallari asosida)” nomli tadqiqotida lingvotaʼlimshunoslik terminlari orasida termin-
nomlar funksiyasida qo‘llaniluvchi feʼl, sifat, ravish, olmosh va son kabi so‘z turkumidagi so‘zlarning kon-
versiya usuli orqali terminlashuv jarayonining sodir bo‘lishini kuzatadi va shu bois, bu boradagi V.P. 
Danilenkoning fikrini qo‘llab-quvvatlash mantiqan to‘g‘ri, deb o‘ylaydi [2;19-b.]. 

Yuqoridagi tahlillardan xulosa qilib aytish nunkinki, termin sifatida nafaqat ot, balki fe’l, sifat, ra-
vish, olmosh va son turkumdagi so‘zlar ham termin vazifasida kelishi mumkin.  
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA EPITETLARNING SEMANTIK TASNIFI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola epitetlarning ingliz va o‘zbek tillaridagi tasniflarini o‘rganishga qarat-
ilgan bo‘lib, unda mazkur mavzu bo‘yicha amalga oshirilgan ilmiy tadqiqot ishlari tahlil qilingan. Dunyo 
olimlari, shu jumladan rus, ingliz va o‘zbek tilshunoslari tomonidan epitetlarni turli asoslarda chuqur tahlil 
qilinganligi va ularning tasniflari bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.  
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СЕМАНТИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЭПИТЕТОВ В АНГЛИЙСКОМ И УЗБЕКСКОМ 

ЯЗЫКАХ 
Аннотация. Данная статья посвящена изучению классификации эпитетов в английском и 

узбекском языках. В ней анализируются научные исследования, проведенные по данной теме. При-
водится информация об углубленном анализе эпитетов по различным основаниям и их классифи-
кации мировыми учеными, в том числе российскими, английскими и узбекскими лингвистами.  
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SEMANTIC CLASSIFICATION OF EPITHETS IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES 
Annotation. This article is aimed at studying the classification of epithets in English and Uzbek 

languages, in which the scientific research works carried out on this topic are analyzed. Information on 
the in-depth analysis of epithets on various grounds and their classification by world scientists, including 
Russian, English and Uzbek linguists.  
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Kirish. Epitetarning tadqiqi ko‘p asrlardan buyon tilshunoslarning diqqat markazida bo‘lib kelgan 
va ularning tasnifi yuzasidan qator tilshunos olimlarimiz ko‘plab asosli izlanishlar olib borishgan va xulo-
salar berib o‘tishgan. Bilamizki, epitetlar kundalik so‘zlashuv uslubida qo‘llanilishi bilan birga badiiy ada-
biyotimizda obrazlilikni, emotsiyanallikni va individuallikni yaqqol ifodalab berguvchi, tilni bezovchi ba-
diiy tasviriy vositalardan biri sanaladi [1;154-b.]. Mazkur maqolada esa epitetlarning semantik jihatdan tas-
niflanishi va bu tasniflarning o‘zbek va ingliz tillari tizimida qanday berilganligi, ularning o‘xshash  va 
farqli tomonlarini tadqiq qilish maqsad qilib olingan. Maqolaning birinchi qismida ingliz tilida epitetlarning 
semantik tahlili borasidagi ilmiy mushohadalar haqida gapirilsa, ikkinchi qismida ularning o‘zbek tilidagi 
tasniflari keltiriladi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Epitetlar ko‘p asrlardan buyon tilshunoslar e’tibor markazidan 
tushmayotganligi va hozir ham ular tilshunoslikning asosiy izlanish obyekti ekanliigi barchamizga ayon. 
Jumladan, Galperin I.R. o‘zining “English Stylistics” kitobida [1] “Epithet – obyektni tavsiflash va o‘quv-
chiga izohlab berish uchun ishlatiladigan atributiv so‘z, ibora yoki jumladagi hissiy va mantiqiy ma’noning 
o‘zaro ta’siriga asoslangan stilistik vosita” deydi. Bundan tashqari Shomаqsudov А., Rаsulov I., Qo‘ng‘u-
rov R., Rustаmov H. kabi tilshunos olimlarimiz “O‘zbek tili stilistikаsi”da [2] epitetlarning tarifi va bir qan-
cha tasniflarini keltirib o‘tishadi. Ayniqsa, Karimov S. “Badiiy uslub va tilning ifoda tasvir vositalari” kito-
bida epitet mavzusiga alohida to‘xtalib, o‘zbek tilida ularni izohlovchi, doimiy, bezak beruvchi, individual 
kabi turlariga to‘xtalib o‘tganini ko‘rishimiz mumkin [3]. Mamadjanova M. “O‘zbek va ingliz tillarida epi-
tetning Chog‘ishtirma Tadqiqi. Antonamaziya epitetlar”, maqolasida antonamaziya epitetlariga chuqur 
to‘xtalib o‘tgan [4]. Minaya Huseynova ham ingliz tilidagi epitetlar klassifikatsiyasi yuzasidan ma’lumot-
larni o‘z maqolasida keltirib o‘tgan [5]. Unda epitetlar tasnifi uchta prinsipga asoslanadi: Fiksatsiya tamo-
yiliga ko‘ra; morfologik va sintaktik ifodaga ko‘ra, semantik prinsipga ko‘ra. 

https://www.etymonline.com/word/derivation
mailto:Zilolakurbanova0711@gmail.com
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